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AHHOTanus YOK 27-23 (82-97) (82-96)
B HacTOsIIIel CTaThe pacCMaTPUBAIOTCS 0COGEHHOCTY COBPEMEHHOTO repeBofa Poccuitckoro
6ubneickoro obuiectsa (2017 r.) Ha mpuMepe ABYX GpparmMeHToB BTop. 28, 66 1 [laH. 9, 26, KO-
TOpbIe, B CUJTY CBOET0 IAKOHMYHOT'O ¥ IBYyCMBIC/IEHHOTO OPUTMHAIBHOTO TEKCTA, MOTYT paccMa-
TPUBATHCS KAK BETX03aBeTHbIE 61beiicKyue Meccuann3Mbl. [I0ApOGHDII aHAIN3 STUX OTPHIB-
KOB TI03BOJISIET OTHECTY COBPEMEHHDII PYCCKUit rTepeBos, Bubmim K GyHKIMOHAIbHOMY TUITY
TepeBo/ia, KOTOPbIiA, KaK BHISICHSIETCS, MOXKET IIPUBECTH K YCTPAHEHUIO MECCAHV3MOB B ITOJIb-
3y OHOGOKOTO OIMMCAHMS UICTOPUUECKUX COBBITHIA, COBPEMEHHBIX aBTOPY 6M0/1€/1CKOI KHUTH.

KnioueBble cnoBa: MeccuaHu3mbl, Betxuit 3aBeTt, HoBblli 3aBeT, bubnus, nepesos Poccuiickoro 6u-
6neickoro obuecTsa.
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Abstract. This article discusses the features of the modern translation of the Russian Bible
Society (2017) on the example of two passages Deut. 28, 66 and Dan. 9, 26 which, due to their la-
conic and ambiguous original text, can be considered as Old Testament biblical messianisms.A de-
tailed analysis of these passages allows us to attribute the modern Russian translation of the Bible
to a functional type of translation, which, as it turns out, can lead to the elimination of mes-
sianisms in favor of a one-sided description of historical events that are modern for the author
of the Bible book.
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BBenenue

Bepa B T0, uTo Uncyc Xpucroc, CriacuTesnb YeI0BeUeCTBa, SABIsieTcs obe-
1maHHbIM Meccueli, KOTOpOMY HaJIJIeskaso MOCTPaaTh, yMepEeThb U B TPETHi
JleHb BOCKPECHYTb, — SIBJISIETCSI HEOTheMJIEMOI1 4aCThIO IlepKoBHOTO IIpe-
nanust. CO6CTBEHHO, MMeHHO 06 3Tom Uucyc u roBoput CBOMM yUeHMUKaM,
UOYIIM B OMMayc: «He mak au Hadnexcano nocmpadams Xpucmy u gotimu
6 cnasy Ceow? U, nauas om Mouces, u3 6cex nNpopoK08 U3BSCHSI UM CKA3aH-
Hoe 0 Hém 60 8cém Iucaruu» (JIK. 24, 26—27). B 3Tom pparmMeHTe SICHO CKa3a-
HO, uTO M1cyc 1 ecTh TOT Meccust, CTpalaHyst KOTOPOTO ObLIY ITpeiCKa3aHbl
rpopokamu B Betxom 3aBete. OTIIbI IEPBBIX ABYX BceneHckux Co60POB BbI-
pasuian 3Ty Bepy B CJIeAYIOIIMX c/ioBax: «PacrisiTaro ske 3a Hbl TPy MOHTUI-
crem ITntate, ¥ cTpagaBiia, v morpedbeHHa. Ml BocKpecIiaro B TpeTuii JeHb,
1o [Tucauusim»!. OmHAKO B COBPEMEHHO PyCCKOIi 616IeMCTUKE Mbl MOKEM
BCTPETUTH MPOTUBOIIONOKHBIN B3I/s. Hampumep, B 45-M Tome «IIpaBo-
CJIAaBHOJ SHITUKJIONIeAMN» HATTMCAHO cenytolee: «B B3 u B TekcTax anoxu
Broporo xpama pacnpocTpaHeHa TeMa “cTpaJaloliero npasegHmnka’”. OmHaKko
HJ B OHOM TeKcTe 1o H3 He rmogpasymeBaeTcst, 4To “CTpaaroluii mpaBe/ -
HUK” 3TO U ecTb Meccust. Takum 06pa3oM, IIeHTPaTbHbIN IJIS1 XpUCTUAHCTBA
o6pa3 Meccuy Kak 06peuEéHHOT0 Ha CMePTh ITpaBeIHMKA He SIBJISIeTCS IIPO-
JIOIKeHMeM UyJIeiCKoi MeCCMaHCKO Tpaauiium»?. 13 3Toro BbhicKa3biBa-
HMS CJIeAYeT 3aKII0UNTh, UTO (1) TeMa CTpamalollero npaBegHMKa 6biia mo-
MyJsipHa B 6MO6/IeiCKOIi U TOCTOMOIeiCKOI TuTepaType, (2) HU OJUH TEKCT
o HoBoro 3aBeTta He rogpasymeBaeT TeMy CTpafaHust oberaHHoro Mec-
cun, (3) XpUCTHMAHCKOe MTpeIaHue UIET Bpaspes C Tpaauiueii 6161eiickoro
¥ MeXX3aBeTHOTO UyAan3ma, Koraa mporoBeayeT o cTpakayiiem Meccumn.

B 9T0i CBsI31 HAM ITPEICTaBIISIETCST HEOOXOMMMBIM ITPOBECTH (DIIIONOTIYe-
CKMI1 ¥ 60TOCTIOBCKMIT aHAIN3 TeX HEKOTOPBIX GMOIEIICKMX U TTOCTOUOIEIICKIUX
Taccakeil, Ha KOTOpbIe 0OBIYHO XPUCTHAHE CChUTATACh, KOTIA IPOIIOBEI0BAIN
O CTpaskayIieM Meccuy 1 IojIeMU3MPOBAIM 110 3TOMY ITOBOY C PaBBUHUCTHU-
YeckMM UyHan3MoM. Kpome Toro, Mbl CKOHLIEHTpUPYEM BHMMaHMeE M Ha 0CO-
GEHHOCTM COBPEMEHHOrO IepeBoma Poccuiickoro 616/1eiickoro ooiecTsa
(PBO)3. 3T0O MOMOXKET TMOHATh, HACKOIbKO PYCCKUI TTepeBOAUMK OTKIOHWIICS
OT OpPUTMHAJIA, IPUBHOCS] CBOM MHTEPHPETALMN B JIAKOHUYHBII OPUTMHAJL.

1 @unapem Mockosckuli ([po300s), cem. [pocTpaHHbIA XPUCTUAHCKMIA KaTeXM3UC NPaBOCNaB-
Hoi kadonunyeckor BoctouHol Llepkeu. M., 2013. C. 22.

2 fOposuukas M. M. u dp. Meccmsa // 113.2017.T.45.C. 51.

3 B 2011 r.nosBunocb nepeoe n3gaHue bubnum B coepemeHHoM nepesoge Poccuiickoro 6ubneii-
cKoro obuwectsa, B 2017 r.— BTOpOe U3aaHKUe, UCNPaBIEHHOE U AoNoHeHHoe. C 0cO6EHHOCTAMM
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1. CBupgertenncTBa Berxoro 3aBeTra o cTpakayumem
Meccun

Jst HAarISIAHOCTY 6UGITeliCKOe CBUIETETECTBO PACCMATPUBAETCS B PA3HBIX
IPEeBHMUX M COBPEMEHHBIX ITePEBOAAX. DTO COMOCTaBIEHME TPU3BAHO MPO-
IIeMOHCTPUPOBATh pas3inums B MeTogax rnepesoga CesieHHoro [Tnucanms.

1.1. CeuperenncTBo Brop. 28, 66 1 Brop. 21, 22-23

Mowceii v cTapeiiiiMHbl Hapoaa M3panibCKOTo MPOU3HOCST pas3inyHbie 3a110-
BeIV U TIPeIMCcaHys], HeOOXOMMMBbIe [JIsT MICTIOTHEHMS Y COOMIOIEeHNS Ha BCe
BpeMeHa. B IpoTuBHOM ciTy4ae c1aBa boxkust MOXKET OTCTYIIUTD OT HapOoAa, U o-
cenHuit 6ymet 6e3paoCTHO OIYKIATh HA CTE3SIX CBOMX U ITOCTOSIHHO VCIIBI-
TBIBATh YTPO3Y CMEPTU OT OKPYKAIOIIEro MUpPa*: 1277 ATADY 7330 72 DX2A 770 P
P02 TRD X2 o). OTOT eBpelickuit pparmeHT Brop. 28, 66 MOXKHO GYKBAIbHO
TIepeBeCcT CIemyIomuM oopasoM: «JKM3Hb TBOSI OyAeT IoBellleHa BAAIU
OT TeOsI, Thl OyEIlb OMacaTbCsl HOUM U JHS, Thl He GYIellb YBepeH B KU3HU
TBOeTI». EBperickoe CJI0BO 0°Xon SIBJISIETCS IPUYaCTMEM CTPafaTe/lbHOrO 3aj10ra
ropozp! ITa‘ans. IIpuyacTyie 06pa3soBaHO OT KOPHS 171/X7n, KOTOPbIi MMEeT 3Ha-
YEeHMS «BeIllaTh», «BbIBELIMBAThH»’. B CelTyarnHTe rnepsast 4acTb CTUXa MMeeT
CIeqyIOIIMIA ITepeBoa’: kai £oton 1} {01 6oL KPEROPEVT ATEVaVTL TV OGIaAUDY
oov. CrroBodopma kpepapévn — MpuUYacTyie MacCMBHOTO 3aJ10Ta, KOTOPOEe MOMK-
HO TTePEeBECTH Ha PYCCKMIT I3BIK KaK «ITOBEIIEHHAST»’, TO €CTb «U OYIeT JKM3Hb
TBOS [TOBellleHa Tepej, IVla3aMy TBOMMM». B rpedeckoii Bepcuu BCTpedaeTcs
BapMaHT «Iepe] IlasaMiu TBOUMM». K cokajieHuIo, OH He MOXKET GbITh IO -
TBEPKAEH KYMPAHCKMMY PYKOIIUCSIMU, TIOCKOJTBKY STOT CTUX He COXPaHMIICS®.
B 3T0i% CBSI3M MOKHO ITOJIaraTh, YTO 371eCh UOET peub O TApryMU3Me, 6raromia-
PSI KOTOPOMY I'peUeCcKuii MepeBOAUMK «XOTeJ CIeIaTh eBPeNCcKIii TEKCT 6osee

3TOro NepeBoAa MOXHO 03HAaKOMUTBLCS B MPEAUCIOBMM KO BTOPOMY m3aaHuio. CM.: bubnus.
KHuru CesweHHoro Mucanus Betxoro u Hosoro 3aBeta, kaHoHM4Yeckune. CoBpeMeHHbI pyc-
cKoi nepeBog, yuebHoe uspanue. M., 2017.C. 7-8.

4 EBpelicknit MacopeTckuit TekcT brubnum untupyetcs no uspanuio: Biblia Hebraica Stuttgar-
tensia / hrsg. von K. Elliger, W. Rudolf. Stuttgart, °1997.

5 The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament: in 4 vols./ ed. by L. Koehler, W. Ba-
umgartner and H-M. Stamm. Vol. 4. Leiden; New York (N.Y.), 2000. P. 1117.

6 [peueckuit TekcT CenTyarnHTbI LUTUPYETCS MO M3aaHuto: Septuaginta. Id est Vetus Testamentum
graece iuxta LXX interpretes. Duo volumina in uno / ed. A. Rahlfs. Stuttgart, 21979.

7 A Greek-English Lexicon / comp. by H. G. Liddell, R. Scott. Oxford, 1996. P. 993.

8 The Biblical Qumran Scrolls: Transcriptions and Textual Variants / ed. by E. Ulrich. Leiden;
Boston (Mass.), 2010. (Vetus Testamentum, Supplements; 134). P. 233.
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MTOHSATHBIM»’. B cupuiickoii [TelmTTe Takke BCTpeYaeTcsl BAPMAHT M0 OTHOIIIe-
HMIO K MACOPETCKOMY TEKCTY'?: Mdana 0 o\ wasss L oo, «11 OyZIeT KI3HD TBOSI
TIOBeIeHa BAam». TO eCTh B KOHIIE BBIPAKEHMST OTCYTCTBYET «OT TEOS» (= 7).
B pycckux nepeBonax (B CvHomanbHoM!! u Poccuiickoro 6ubineiickoro obiie-
CTBa) eBpeiicKuii cTux BTop. 28, 66 iepeBefEH CIeqyIomM 00pa3oM:

PBO CuHopanbHbIi nepesos, (CITH)
«TBOS )KM3HB OyIeT BUCETh HAa BOJIOCKe, <« JKM3Hb TBOSA GYJeT BUCETH Mpen,
ThI CTAHEIIb IPOYKATh OT yyKaca U JHEM T006010, 1 OyZellb TPeNeTaTb HOUbIO U THEM,

¥ HOYBIO, ThI HE 6y,IL€H.II) 3HATb, OCTaHEIIbCS n He GY,ILEH.II) YBEPEH B JKU3HU TBOEM».
JIN JKUB».

O6a nepeBoga MPaKTUYECKU CXOKM MEKITY COO0I0, 0THAKO CMHOIATbHBI
TIepeBof, MeeT OOIBIIYIO SKBMBAJIEHTHOCTD, YeM ItepeBof, PBO, B KOTOpoM
TepeBOAYMK JAET «TOIKOBAHME» TAKOHUYHOMY OPUTMHAY: «BUCETb HA BO-
JIOCKe» BMeCTO 6YKBaJIbHOTO «OyIeT rmoBeliieHa ot Tebst Baaam». OnpaBaaHHa
JI B TaHHOM MeCTe MHTepITpeTalys IIeEpeBOIUNKA, KOTOPbIN, KaK U ITepeBoi-
ynK CenTyarnHTbl, XOTe/l BHECTU SICHOCTD B JJAKOHUYHBIV TEKCT €BPEICKOrO
opuruHaia? Bo3sMOXXHO, B €BPeiCKOM TEKCTE U B IIPUBEIEHHBIX [IEPEBOAAX CO-
CTOSTHVIE, TIPY KOTOPOM «KV3Hb TBOSI OyIET ITOBEIIeHA BIAIN OT Te6ST», MOSKHO
CPaBHUTD C TEM COCTOSTHMEM, KOTOPOE Ha PYCCKOM SI3bIKEe BhIPAXKaeTCs CJIOBa-
MU «HaXOIUTHCS B ITO/IBEIIIEHHOM COCTOSIHMI», TO €CTh MMETb HEKYIO Heorpe-
IIeJIEHHOCTDb. TO BIIOJIHE COMIACYETCSI C KOHTEKCTOM O HAaITyTaHHOM Hapofie,
OTKa3aBIIEMCS KUTh COVIACHO 3aKOHY. OMHAKO MMEHHO JJAKOHUYHBIN TEKCT €B-
PeCKOo 1 Jaxke TpeyeCcKoil M CUPUICKOI BepCuii MMO3BOMMII XPUCTMAaHAM YBU-
JIeTh 3[1eCh AJUTIO3UIO Ha pacrisaTiie Meccuu, skM3Hb KOTOPOT'o «GyIeT IoBele-
Ha» Ha JipeBe, To ecTb Ha Kpecte! Harpumep, cBT. Adanacuii Besmkuii umeT
T10 3TOMY ITOBOAY ciemytolee: «Ho, MOKeT GbITh, C/IbIIIA ITPOPOYECTBA O CMEP-
THU, TIOKeJIaelllb y3HaTh U yKazaHus Ha Kpect? U 310 He yMOT4aHO, HO BECh-
Ma SIBCTBEHHO BbIpaskeHO CBAThIMM. Mowcelt epBblii 1 BeJlerJiacHO IpeaBO3-
BEILIAeT, TOBOPSI: Y3PUTE #UG0M Balll 8UCAL Nped ouUMA BallIMa, U He Gydeme
eepbl amu (Btop. 28, 66)»12. TakuM 06pa3soM, STOT XPUCTUAHCKIIT aBTOP BUIE

9 Harl M., Dorival G., Munnich O. La Bible grecque des Septante: du judaisme hellénistique
au christianisme ancien. Paris, 1994.P. 212-213.

10 CupuicKkuin TekcT MewnTThl CornacHo mMsnaHuio neiaeHckoro MHctutyta MewutTol: The Old
Testament in Syriac According to the Peshitta Version. Pt. 1/2: Leviticus; Numbers; Deuteronomy.
Pt. 2/1b: Joshua / ed. on behalf of the International Organisation for the Study of the Old
Testament by the Peshitta Institute. Leiden, 1991.

11 Bubnusg. Knuru CesiweHHoro Mucanuns Betxoro u Hosoro 3aBeTta B CMHOZANbHOM nepeBoae
C KOMMEHTapUaMK U NpunoxeHusmu. M., 2006.

12 Athanasius Alexandrinus. De incarnatione verbi 6, 36 // TBOpeHMSs uxe BO CBATbIX OTLA Ha-
wero AdaHacus, apxvenunckona Anekcanapuiickoro: B 4 4. Y. 1. Ceprues Mocag, 21902. C. 234.
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B JJAKOHMYHOM I'pedyeckoM Tekcre Brop. 28, 66 ykasanue Ha Ctpactu Uucyca
Xpucra. B 3T0Oi CBSI3M MOSKET JIM «MHTEPIIpeTaTUBHbIN» mepeBon, PBO: «TBost
SKU3Hb OYZIET BUCETh Ha BOJIOCKE» — ObITh OOMIEITPU3HAHHBIM? OTBET BITOJTHE
OueBMIeH: OH He BIMCHIBAETCS B IIe€PKOBHYIO TPAAMIINIO, /11 KOTOPO# YKa3aH-
HbII1 CTUX SIBJISIETCSI MeCCMaHCKMM, yKa3bIBawlum Ha Pacristue Uucyca. B rie-
peBogne PBO 3T0 MeccraHCKOe MeCTO 3aMeHeHO MeTadopoii.

Ecnu cpaBHUTB hparmenTs Brop. 28, 66 1 Brop. 21, 22-23, To TOMKOBa-
Hue AdaHacysi BeTMKOro MOKET HaiiTV IIOATBEPKIEHME U B CAMOM TeKCTe bu-
OIIA: 70 D178 N29p 92 <...> y¥=2Y ink n°9M), «M ThI IOBECUIIIb €70 Ha Apese <...>
160 ITPOKJIST OT/TIpen Borom noserieHHbIM». ['peueckuit mepeBop CenryarnH-
ThI MIPAKTUYUECKYU OYKBATEH: KO KpEUAoNTE oOTOV £l EVAOL <...> &TL KEKOTN-
papévog 1o Bgod TG Kpepdpevog Emt EXA0L, «U (CU) TIOBECUTe ero Ha Jipe-
Be <...> 160 MpoKJIAT OT bora Bcskuit oBeleHHbIN Ha ipeBe»'s. B omnune
OT eBPEeNCKOTO0 TEKCTA, rpeuecKasi BepCusi COAEPSKUT AOTIOTHUTETbHbIE CJIOBA
«BCSIKUTI» U «Ha IpeBex». Mexkmy Brop. 28, 66 u Brop. 21, 22-23 HabmogaioT-
Cs1 CXONICTBA. B eBpeiickoM TekcTe: 1) OOMH M TOT 3Ke IIaro n77/X7n, «<BUCETh»;
2) TTacCCUMBHOEe TIpUYACTUE D°R7A, «ITOBEIlleHHas (KU3Hb)», U "170, «IIOBeIlIeH-
HbIli». B rpeueckoM TeKCTe: eBpeliCKMii I1aros 7n/X7n repegaéTcs OOHUM
Y T€M K€ IPeYeCKyM I7Iar0JIOM KPEUAVVULLL, «BEIaTh» VI KPELLOLLOL, «BUCETbY.

Takum obpa3om, cBuAeTeabcTBa Brop. 28, 66 1 Brop. 21, 22-23 ganu
MOBOJI, IPEBHUM XpPUCTMAHAM TOBOPUTH O CTPaKAyIlleM Meccuu, moBeleH-
HOM Ha JipeBe KpecTHOM. MOKHO TpPeJIIOI0KUTh, UTO 3TO I[epKOBHOE T0-
HMMaHMe BbITeKaeT 13 60roC/IoBMS arocTosa [TaBia, KoTopblit B ITocaaHum
K ['asmaTaM roBopuT, UTO Xpucmoc uckynui Hac om KJismesl 3aKoHa, coe-
JIABUIUCH 3a HAC KASMB0K, U0 HANUCAHO: “NPOKASIM 8CAK, UCAWUL Ha Ope-
ge” (Tan. 3, 13). CBsi3aHO JIY B JAHHOM CJTyyae 60TOC/IOBME anocTosia I1aBia
C MeX3aBETHBIM 60rocoByeM? BO3MOKHO, 3TO ITOIpa3yMeBaeTcs.

1.2. CBupgerenncTBo JaH. 9, 26

Kuura Janunna comep>kuT npenckasanus o nagenum CeneBKUICKOM fep-
skaBbl AHTMOXa IV Enndana (215-164 rr. go P. X.) 1 0 HacTyIieHUM BeUHO-
ro mpaBJieHus SIXBe B MeCCMaHCKMIA BeK!4. DTa 61bieiicKast aloKaJIUIThIe-
CKasl KHMTa oKa3asa 60bIoe BIMsSIHME M Ha XPUCTUAHCTBO, ¥ HA MyJan3M.

13 Tekct Brop. 21,22-23 npakTUyecku He COXpaHWUACs B KyMpaHckoi pykonucu 4QDeuti 3 1,4, 5 i.
CM.: The Biblical Qumran Scrolls. P. 220.

14  Sweeney M. The End of Eschatology in Daniel? Theological and Socio-Political Ramifications
of the Changing Contexts of Interpretation // Biblical Interpretation: AJournal of Contemporary
Approaches. 2001.Vol. 9 (2). P. 123.
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IlepBbie BUIeNM B Hell npeAcKkasaHnus 0 Xpucre, o Ero crpaganusx, cmep-
TV ¥ GYIyIIeM CJIAaBHOM IapcTBe. [IJIs1 HacTOosIIIEe CTaThy 0COO0T0 BHMMA-
HMS 3acaykuBaet parmeHnT laH. 9, 26, TIe mocie MIpopovecTBa O CeaMu-
Hax roBopuTcs o ITomasanHuke-Meccumn:

$XP) RIT TN OY DOIYY WIPE) YT 2 PR MW 119 DY DOV 0OYawa TN

nimRW N TR TR ) AW

«Mocne 62 cenMuH 6ygeT uctpe6aén Meccus, 1 He GyJeT y Hero.
U (aToT) ropop u (3T0) CBITUIMIIE GYAYT pa3pyleHbl HAPOLOM I'PSI-
nyiiero Boxzsl. Y koHel) ero 6yzeT Kak OT [TOTOI1a, U 0 KOHIIA BO-

HbI 6YIyT OMYCTOIIEHUST»

[TepBast yacTh 3TOTO CTUXA ABYCMbIc/IeHHA. EBpeiickoe BhIpaskeHMe
2 XY W) N2 MOXKET IIOHMMAThCS Mo-pasHomMy. CtoBodopmMa N2> IBJsIeT-
cst uMIepheKToM 3-To JIMIla MY>KCKOTO POJia €IMHCTBEHHOTO UM CJIa TTOpo-
Ibl Hug‘ans. B ctoBape B. Baymraprena u JI. Kénepa riaron B 3T0ii opo-
e UMeeT 3HaueHus «to be exterminated», «to be cut off», «to disappear»'®.
Cxoskast cioBopopMa BCTpeuaeTcsl HeCKOJIbKO pa3 B bubnumn.

2127 mn T 2722 n12vKY) 0oAX CDM2NR P BeIT. 9, 11

«U ycraHoBTi0 3aBeT Moii ¢ BaMu, ¥ HMKaKas IVIOTh O0JIbliie He OyeT
UCTpe6IeHa BogaMu MOToTax.

O8I XRD YYn VR Ty MmNy 3 1ap. 2,4
«He 6yaeT ucTpe6IeH y Te6s1 HUKTO, KTO OyeT Ha TpoHe Vspanisi».

3090 Wy YKo mN? Uc. 48, 19
«He ucTpe6GUTCS 1 He YHUUTOKUTCSI MM €ro mepes TuomM Moum».
2R3 XE2TOY WS UOR TT7 nyND I e 1573 UMep. 33, 17-18a

«160 Tak roBoput 'OCIIO/Ib: He McTpedGuTCA y [JaBuaa HUKTO, KTO
OymeT cuaeTh Ha TPOHe JoMa M3panieBay.

W3 3TUX TpUMepPOB MOXKHO CIle/IaTh BbIBOI, UTO JJaHMMIOBO BhIpaskeHN e
™Wn N2 CIedyeT IePEBOIMUTD Ha PYCCKUIA SI3bIK TaK: «Meccus OyeT MCTpeben».
Yro KacaeTcss KOHCTPYKIMMA {72 PR, TO B B1OIMM eCTh psif, aHAIOTUYHbIX
(hopm, KOTOpBIE BCTPEUAIOTCSI B CXOKEM KOHTEKCTe. PacCMOTpMM [Ba IpuMepa:

:in2Y inPgamny 0n72wi) o TR 181 NINYTR UK TBRD 13T R 32N Unc. 27, 8-10
zomR 12 PR=ER) <...> N2 1 PR-ax)
«/ K chIHAM HSpaI/I]’IEBbIM ThI 0OJIDKeH O6paTI/ITbCH, TOBOps: eCsin
geJiIoBeK yMpéT, d 'y Hero HeT CbIHa, TO Bbl MMEeTe ITPaBo I1epenaTb
€ro HaC1eaACTBO A0YEPH €ro; eC/iM JXKe Yy Hero HeT gouepmu <...> eUIn xxe
Y HEero HeT GPaThbeB...».

15 The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament: in 4 vols./ ed. by L. Koehler, W. Ba-
umgartner and H-M. Stamm. Vol. 2. Leiden; New York (N.Y.), 1999.P. 777.
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A3 f2=PN W) o2 107 xRy i Uc. 55,1
«0 skaxkaymme! Vimure K Bogam; U TOT, Y KOTO HeET cepebpa...».

Takum 06pa3oM, BbIpaskeHUe 2 PR C/IeAyeT IOHMMAaTh KaK OTCYTCTBIME
Y KOTO-7TM00 KOro/4ero-Hubyab.

YunTbiBas BblllIeCKa3aHHOE, €eBPEICKOe BhIpaKeHMe 17 PR) 1°Wn N2’ cie-
IyeT IOHMMAaTh TaK: «Meccust 6ymeT UCTpeOséH, 1 He 6ymeT y Hero». OmHa-
KO 3TOT [TePEBO]] OTVIMYAETCS ¥ OT CUHOJAIBbHOTO TIePEBO/IA, Y OT COBPEMEH-
Horo nepeBoaa Poccuiickoro 6nbseiickoro o6iecTsa:

CUH PBO
«U 110 MCTeUEHMM IEeCTUIECITI ABYX «Kora MMHYT HIECThAECST IBE CEIMMUIIBI,
ceIMUH nmpejaH 6yget cmepTyu XpUCTOC,  OTTOPTrHYT Oyzet [loma3zaHHUK,
U He GyaerT...». ¥ HUKOI'O Yy HEro He OCTAHeTCs...».

B cuHOpmanbHOM ITepeBo/ie SICHO TOBOPUTCS 0 Meccui, KOTOpOMY Ha/l-
JIEKUT YMEPEThb OT PyK youiill. B kommeHTapuu Bproccenbckoit Bubmmm, me-
pereyaTaHHOM B u3maHuu Poccuiickoro 6ubneiickoro obmectsa 2006 T.,
o ¢pparmenTe [TaH. 9, 24-27 (MpOpOYECTBE O CEAMMUHAX) CKA3aHO CIeayIolIee:
«IJTO ITPOPOUYECTBO (Cp. MMapaj. MeCcTa) OTHOCUTCS K COOBITHUSIM, TTPOUCIIIET -
LIMM B TIepuof, roHeHnit AuTioxa Enudana. BeipaskeHO OHO B 3arafjOuHOIA
bopme (MMeHa cOGCTBEHHbBIE OTCYTCTBYIOT, YMC/Ia MMEIOT YCJIOBHOE 3Have-
Hue). OKOHUYaTeabHOE OCYLeCTBIeHNe 3TOr0 IPOPOYeCcTBa, KakK M Mpopoye-
CTBa, BO3BECTUBLIETO O MECCUMAHCKOM LIapCTBe, TPOU30MIET B 310Xy XpU-
cta u Lepkeu. [IpemckasbiBaeTcs He TOMBKO 3pa AIUTEIbHOIO YCTONYMBOTO
MMpa, HO M HACTYIUIeHVe BeUHOJ IpaBabl. [Togpo6HOCTH, JaHHbIE B 9, 25-27,
OTMCBIBAIOIIME TTPeIIeCTBYIOIINE ITePUOAbI, OCTAIOTCS TAMHCTBEHHBIMM» 16,
U3 sToro 3aMeuaHus ciaefyeT, UTO IIPOPOYECTBO O CeIMMHAX MMeeT OTHO-
1eHue U K nepuomy rpasnenust AuTuoxa IV Enudana, u ko Bpemenu Xpu-
cra. OgHaxko B nepeBosie PBO mompa3ymMeBaioTCst TOJBKO Te COObITHS, KOTO-
phble CBSI3aHbI C CMPUIICKUM 6aCUIEBCOM U MePBOCBsIeHHUKOM Onueir 111,
HU3JIOKeHHBIM B 175 1. mo P. X.!” U'HpIMM CJTOBaMU, IPOPOUECTBO 0 Meccun
3aTeMHSIeTCs U3-3a MHTepIIpeTaTUBHOrO nepesopga. CiegyeT OTMETUTb,
4TO B Irpedeckux Bepcusix [aH. 9, 26 Takke He uaeT peun o Meccuu. B Cer-
TYarMHTe TOBOPUTCS O TOM, UTO «IIOMa3aHue OTHUMETCS U He 6ymeT» (4mo-
otabnoetan ypiopa kai ovk £otar), a B Bepcum @eofoTnoHa — «OyAeT UcTpe-
671eHO oMasaHue 1 HeT cyga» (E&olebpevbnoetal ypicpa Kol Kpipo 00K E6TV).

16 Bubnusg. Knuru CesiweHHoro Mucanuns Betxoro u Hooro 3aBeta B CMHOAANbHOM nepeBoae
C KOMMEHTapuaMu u npunoxeHusmu. C. 1244,

17 CM.: Bubnus. Knurun CeaweHHoro MucaHung Betxoro u Hoeoro 3aeeTa, kaHoHM4eckue. Cospe-
MeHHbIV pycckon nepesof, yuebHoe usaanue. C. 1749.
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B 3T0714 CBs131 CBT. I0aHH 3/1aTOYCT TOBOPUT B TOJIKOBaHMM Ha [laH. 9, 26
He 0 Meccum, a 0 «6eICTBUSX» U «ITPUCKOPOHBIX COOBITUSIX», TTOCTUTTIINX
eBpeeB BO BpeMsI U 1ocjie BOVHBI ¢ puMasHaMu's, [lemmTTta JaéT ciemyo-
NI TEKCT: o\ durd Ao aarsn W\ ok, «OyzieT youT Meccus 1 He 6yzeT ero».
EBpeiickoe c10BO N7, «6ymeT UCTPeOIEH» MepeaHO CUPUIICKUM CJIOBOM
1\ ¥4, KOTOpPOE SAB/ISIETCA MMIIep(HeKTOM 3-TO JIUIIA MYKCKOTO pOfia e MH-
CTBEHHOT'O YMCJIa MOPOAbI Imna‘an mmbo dmna‘“an u 06pasoBaHO OT KOPHS
1\ 5, «y6uBath». I1. Teiiop nuiueT o 3ToMy NMoBOAy cenymollee: «Beposrt-
HO, CUPUIACKMI1 TIepeBOIUMK XOTesI ITPOCTO YTOUYHUTD TO, UTO, IT0 ero MHe-
HUIO, UMITIMIIMTHO GbIIO BEIPAsKEHO uepes ryaros n1o°. UAET in 3ech pedub
06 nynee uau XpuctuanuHe? Vcxoas u3 BbIGPAaHHBIX CJIOB, HEBO3MOKHO
ObITH YBEPEHHBIM B 3TOM»'?, Kak yske ObIIO BbIIIIE OTMEUEHO, CJIOBO N2’ UC-
MOJIb3YeTCsI B HEKOTOPBIX OMO/IEMCKMX TEKCTaX B 3HAUEHUM «UCTPEOISITh,
«YHUUTOXaTb». EC/iu CBT. loaHH 3/1aTOYCT HE YBUAET B IPEUECKOM TEKCTE
mpopouectBo 0 Meccun, To ¢B. Edpem CupiMH, OCHOBBIBasICh Ha IlemnuTre,
TOBOPUT O CTpaxayiem Meccun: «M Kak coopykeHye ropofia MPOIoJIKUTCS
ceMb CeIMMH, TaK “U no cedmuHax utecmudecsimu dgyx nompeoumcs Meccus”
U He OymeT yke aJisg Bac Meccun. “I'pad e u cesamoti paccviniemcs ¢ yapem
2psdyuwum”, o ecthb ¢ Llapém Xpucrom, KoTopslit mpuaéT u 6yaeT pacrsiT»%,

TakuM o6pasoM, CIemyeT MpusHaTh, uto [daH. 9, 26 B mepesome PBO
He SIBJISIETCS YIAuHO MepeJaHHbIM Ha pPycCKuii S3bIK. Kak KaxkeTtcs, mepe-
BOIUMK JOJIKEH ObLI COXPAaHUTD ABYCMbBICJIEHHOCTh OPUTMHAIBHOTO €B-
peiickoro Tekcra. Bo3MOXXHO, aBTOp MpOuU3BeNeHus CIIelaIbHO XOTeJ 3a-
urMdpoBaTh MocjaaHKe sl CBOMX UMTaTeNeit: OHU TOJIKHBI ObLIU YBUIETh
B peaJIbHOV MCTOPUM TAMHCTBEHHBIN [IpOMBICI 0 HacTosIIEM U GyayIeM
cBoero Hapoga. Hacrosimye Tparmyecke cOObITHS, CBSI3aHHbIE C 6€ACTBUSI -
MM €BpeIiCKOT0 Hapo/a, TPeKPaTsITCs, U OKOHUAmMelbHAast npedonpeoenéHHast
2ubeny nocmuzHem onycmowumens (Jau. 9, 27). Byayiiue BpeMeHa, mpoo6-
pa30BaHHbBIE MMPOIIEAIIUMM COOBITUSIMU, OYIYT OTMEUEHbI CMePThI0 Mec-
cun, Ho Jajee — Ero mmobemoii.

18  Johannes Chrysostomus. Commentarius in Danielem IX // TsopeHus cBATOro oTua Halero
MoaHHa 3natoycra, apxuenuckona KoOHCTaHTMHOMNONBCKOrO, B pycckoM nepesofe: B 12 T.T. 6.
KH. 2. CMM6.,1900. C. 539.

19 Taylor R. A. The Peshitta of Daniel. Leiden; New York (N.Y.); Kéln, 1994. (Monographs of the Pe-
shitta Institute; 7). P. 244.

20 Ephraem Syrus. Commentarius in Danielem 1X // E¢ppem CupuH, ce. TBopeHnsa: B 8 . T. 6. M.,
1995.C.75.
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BoiBoabI

Ha6momaetcst vt B CenTyarnaTe «aKIeHTyaIys MeCCMaHU3MOB», TO €CTh JKe-
JIaHVe BbIPA3UTh B ITlepeBOJle MeCcCHaHCKoe yueHue uynansma Broporo xpama?
CoBpeMeHHbI€e KCCIe0BaTeNny He MOTYT IPUITY K KOHCEHCYCY B pellieHUY 3TOA
mpo6emsbl. CornacHo I. Beprpamy, mepeBogumky CenTyarmHThbI CTPEMMUINCH
OTpasuTh B epeBojie Bepy B Meccuio?'. OnHaxko M. JTiocT nonaraer, uTo TeH-
JEeHLVSI K MeCCMaHM3alMM He CTOJMb SIPKO BbIpaXkeHa B IPEUYECKOM IepeBo-
Jle, KaK 3TO IoJIaraau ero mpeniiecTseHHnKN. Tak, HanpumMep, CenTyarnHTa
OYKBJILHO ITEPEBOAUT T€ MECTa, KOTOPbIE B TAPTYMaXx IMOTYYal0T MecCuaH-
CKYI0 MHTeprpeTaiyo. KpoMe TOro, 3T «MeCcCMaHU3Mbl» He UMeJTU B 3JITU-
HUCTUYECKOM MyJanu3me TOro 3HaUeHMs, KOTOPOe BIOC/IECTBUY OHU TTOITY-
YMJIM B XPUCTUAHCKOI 9K3ere3e??, U meiicTBUTENIbHO, cpaBHMBAs CeNTyaruHTy
C MaCOPEeTCKUM TEKCTOM, MO>KHO OTMETUTD, UTO B ITIePBOJ MeCCMaHCKVe Me-
CTa MHOTMA 3aTeMHsTI0TCst. Hampumep, eciu B MacopeTckoM Tekcre Oc. 11,16
TOBOPUTCSL: 127 NP 2°713an), «13 ErurrTa s mpmu3Bai cbiHa MOero», To B CemnTy-
aruHTe ynTaeM: €€ Aiydmtov petekdieca o tékvo. avtod, «u3 ErumnTa s npu-
3BaJI IeTel ero». MacopeTckuit BapMaHT BcTpedaeTcst B M. 2, 15%. AHano-
IMYHAsI CUTyaluus Habmoaaercs B ctuxe Mc. 42, 1a, KOTOPBIi B MACOPETCKOM
TEKCTe SIBJISIeTCS CIENYIOLIMM : *W/9] 0¥ ™13 12-T90K *72¥ 17, <BOT, pab Moii, Ko-
TOPOTO ST IEP3KY/TIOAIePKY, M3OPaHHbI MOJi, KOTOPOTO TyIiia MOSI BO3KeJia-
na». CeNTyaruHTa COAepkUT Opyroe uteHue: lokoP 6 Toig Lov, AvTiAyopot
avtod’ Ioponh 0 €xhextog Hov, Tpocedébato avTov 1) yuyn pov, «MakoB, OTpoK
MOV, 51 TofepsKy ero; Vispauib, M36paHHbIi MO, KOTOPOMY AyIlia Most 6J1a-
roBoiuT». B M. 12, 18 u Kympane (4QIs?) 3TOT BETX03aBETHBIN CTUX IIUTU-
pyetcst 6e3 uMEH MakoB 1 V3pamib. [Togo6HbIe TPUMEPBI MOTYT KOCBEHHO
CBUETETbCTBOBATD O TOM, UTO B AJIeKCaHAPUYM TeMa 60roM36paHHOro Hapoaa
umMesia BaskHoe 3HaueHue. ITo cioBam K. X. JIxko6ca 1 M. CuTbBbI, MECCUaHU3M
CernTyarMHThI «HE CTOJIb SIPKO BBIPAXKEH, 0COOEHHO IT0 CPABHEHMIO C MECCHa-
HMU3MOM CEMUTCKUX MMaIECTMHCKUX TEKCTOB TOTO 3Ke repuona»*t. I B camom
nene, KympaH u uymeiickue armokpubbl SIBJSIOTCS CBUAETENISIMU SIPKO BbI-
PaKEHHOTO MeCCHMaHCKOTO YUeHMS MAIECTUHCKUX eBpeeB Broporo xpama?.

21 Bertram G. Praeparatio Evangelica in der Septuaginta // Vetus Testamentum. 1957. Vol. 7.
P.232.

22 LustJ. Messianism and Septuagint // Congress Volume Salamanca 1983 / ed. by J. A.Emerton.
Leiden, 1985. (Vetus Testamentum, Supplements; 36) P.174-191.

23 B kympaHckom dparmeHTe (40XIlg frg. 15-16a,17-19a, 20r-26) ctux Oc. 11,1 He coxpaHuncs.

24 Jobes K. H., Silva M. Invitation to the Septuagint. Grand Rapids (Mich.); Carlisle, 2000. P. 300.

25 CMm.: FOpesuy A., npom. BeTxo3aBeTHble Npopo4ecTBa 0 Meccun B KyMpaHCKuUX pykonucsax //
XpuctnaHckoe yternme. 2005. N2 24. C. 128-191; 3uHosekuH A., ceaw. MNepuenunsa TepMuHa
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Takum o6pasom, ecsiu 1j11 PuaoHa AjeKcaHAPUIICKOTO U eT0 OKPYKe-
HMS TemMa 60ron36paHHOTO M3PaMILCKOTO Hapoaa MMea BaKHOe 3Have-
Hue?®, To 115 yueHMKOB Uncyca Xpucra mporioBeas 06 obemanHom Meccun,
BO3MOJXKHO, 60JTbIIIE COOTBETCTBOBAJIA UX YasTHMUSIM. Kak OHM, Tak 1 UX Iajie-
CTMHCKYE COBPEMEHHUKY, 0COOEHHO 3UJIOTHI, eccen U papucen, HalesTUCh
Ha rpsigyiero Meccuio-1iapsi, pM3BaHHOTO OCBOOOIUTD YTHETEHHBII eBpeii-
CKMI1 HApOA, OT PUMCKMX OKKYIIaHTOB. V13 EBaHrenusi Mbl BUAMM, KaK yUeHU -
KV He IIOHMMAI0T IPONOBeAM CBOero Yuurernsi o crpaxkayiem Meceun. «Ecin
Haubosee TyxoBHbIe cpenyt Vispanis (Bo BpemeHa Miucyca Xpucra) u Buae-
s B I'psigymiem, — ormeuaet H. H. ['my6oKOBCKMit, — M36aBUTENIST OT TPEXOB
u 6eICTBUI, TO OTCIOAA HUKAK He CJIeAYeT, YTO, [0 UX MHEHMIO, UCTOUHM-
Kamu criacenust 6yayT l'onroda u Kpect. CKopee, HapOTUB, UTO KPacHOpe-
YMBO MOATBEPXKIAIOT HAM ¥ HOBO3aBeTHbIE MMCAaHMS B pacckasax 0 CaMux
arnocTojaxX, KOTOPhIM HYKHO OBbLIO MIJIsl 3TOro omeep3ams ym (JIK. 24, 45—
47). Camoe Gosnbliee, y nymeeB ObUIM CMyTHBIE TafaHus 0 “pabe Merossr”,
HO ¥ TO, K&JKeTCsT, B CMbIC/IE CTYTY Mi3pansis Bo ciaBy ero»*’. Takum o6pasom,
cJleyeT IoJIaraTh, 4TO AaXke alloCTO/IaM IIPOIOBelb O cTpagaHusix Meccun
ObLJIa HEe COBCEM ITOHSITHOM (cp. JIK. 18, 31-34). Heykenu B TakoM ciydae
Crpactu, 0 KOTOpbIX roBOpUT Nncyc XpucToc, HUKaK «He MoApa3yMeBaroT-
cs1» B 6M6IIeiCKOI 1 MOCTOMO/IEIICKOI BeTX03aBeTHOI TuTeparype?? UTo6bI
OTBETUTDb HA JAHHBIN BOIIPOC, CJIEAYET MUCCAeN0BaTh 6ObllIee KOTMIECTBO
TEKCTOB, 0COGEHHO Te, KOTOPbIE SIBJISIIOTCS pelerninei TMMHOB o Pa6e To-
crionHem: Mc. 42, 1-9; 49, 1-7; 50,4-9; 52, 13 — 53, 12). OnHaKko, BO3MOX-
HO, OyZeT YMEeCTHO ITPUBECTU 3/IeCh BbICKa3bIBaHMe MpoToMepest IMUTPUS
OpeBuua, KOTOPBIN, paccy>kasi Ha TeMY BETX03aBeTHbBIX ITPOPOYECTB, TOBO-
PUT O «IIPOPOUYECTBAX IBOMHOTO UCIIOTHEHMSI» : «DTO IPOPOUYECTBA, IPOU3-
HeCcEéHHbIe B KOHKPETHO MCTOPUUECKOIi 0O0CTAHOBKE IO OTHOIIEHUIO K KOH-
KpPeTHBIM JINIIaM (U3PaUIbCKUM LIapsiM), COAepkKaHye U 3HaUeHe KOTOPhIX
3HAYMTEIbHO MIPEBOCXOIMUIIO Te GyrKaiiliye cOObITHUS, B IIPeIIBepUn KO-
TOPBIX OHM ObLIM MPOU3HECEHBI. [lTaHHOE HAGIIONeHe TIO3BOJIAIIO TTO33KeE,
B ITOCJIETVIEHHYIO 3TI0XY, ITPEIIONIOXKUTD, UTO GimsKkaiiiiee MX UCIIONIHEHMe
ObLII0 HECOBEPIIIEHHBIM, U OKUIATh, UTO B TIOJTHOTE CBOEJ OHY MCITOTHSITCS

bar ’énos, «CbiH yenoseveckmin» ([aH 7:13) B no3gHei nutepatype BTOporo Xpama // Xpu-
cThaHckoe yteHue. 2013.N2 2. C. 203-228.

26  Harl M., Dorival G., Munnich O. La Bible grecque des Septante. P. 220.

27 Iny6okosckuli H. H. K Bonpocy o nacxanbHoi Beyep XpUcToBOi 1 06 oTHoweHusx k focno-
[y coBpeMeHHoro EMy eBpelicTBa (no noBoay HemeLKoro uccnegoBaHus npod. [. A. Xsonb-
coHa) // Xpuctnanckoe Yrenne. 1893. N2 9-10. C. 306.

28 «OpHako HKU B 04HOM TekcTe a0 H3 He noapasymeBaeTcs, 4To “CTpafatolmii npaBeaHuK” 3To
n ectb Meccus» (fOposuukas M. M. u 0p. Meccus // Ykas. cou. C. 51).
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B IpuiiecTBre Meccum»?®. YUUTBIBASI 3TY 0COOEHHOCTD, CJIeAYyeT I0JIaraTh,
YTO BETX03aBeTHas yacTb bubmu nmeeT 3ammppoBaHHBII KOA, TTOKPI-
BaJIO KOTOPOTro cHumaemcs Xpucmom (2 Kop. 3, 14). IlokasaTeabHbIM IpPU-
MepOM 3TOTO «Kojia» siBjsieTcs auanor Mucyca Xpucra co CBOMMU yuyeHUKa-
mu o cmeptu Jlazaps: «Cka3ag amo, 2o6opum um nomom: Jlazape, opyz Haw,
ycHya; HO S udy pa3byoums ezo. Yuenuku Ezo ckasanu: I'ocnodu! ecau ycHyn,
mo ewt30oposeem. Hucyc 2080pusn o cmepmu ezo, a oHu dymanu, umo OH eo-
8opum o cHe 00bikHO8eHHOM. Tozda Hucyc ckasan um npsmo: Jlazaps ymep»
(UH. 11, 11-14). ITomo6HY10 aHAJIOTMI0 MOKHO ITPOBECTYU U C BETX03aBET-
HBIMM IIpOpouYecTBaMy 0 Meccun: Bor roBopuT 06 0HOM, HO HApOJ, IyMaeT
o mpyrom. Ho 111 TOro, 4TO6GBI 3TOT HApOI He 3a0bIT OTKPOBEHMS WU He TI0-
HSUI ero mpeBpaTHO, bor mHozokpamHo u mHozo000pasHo (EBp. 1, 1a) mockl-
JaeT 3HaMeHus (cp. Hc. 7, 14), KOoTopble IPU3BaHbI OBITh A€ TOBOIUTEISIMU
Ko Xpucry (cp. l'an. 3, 24-25).

JIMHTBUCTHI BBIAEJISIIOT pa3Hble YpPOBHM 61bseiickoro rmepeBoga®. Tax,
OYKBaJIbHbII ITEPEBOJT OTOXKAECTBIISIETCS C 6OTOCTYKeOHBIM ITEePEBOIOM, KOT-
Jla CTPO¥i OpUTUHATBHOTO TTPeJI0OKeHUS MPAKTUYeCKU TTOTHOCThIO COXPaHSI-
eTcs. UTo KacaeTcs COBpeMeHHbIX [IepeBOJI0B, BbIJe/IsIeTCs TaK Ha3blBaeMblit
(OYHKIMOHAJIbHBIN TUIT IEPEBOA, IPKUM IIPEACTAaBUTEIEM KOTOPOTO SIBJISI -
eTcs amepukaHckuii auHrBuCT KOmxkuH Haviga (1914-2011). CornmacHo no-
C/IeIHEeMY, «11eJTb 61671e71CKOT0 TTepeBoia OTIpeIessieTcsl Kak OKa3aHue Ha Co-
BpeMeHHOT0 C/IyIIaTess M UMTATeNIsl TOTO BO3/IeiCTBIS, KaKOe OKa3bIBasl
OPUTMHAJIbHBIN 616/1eIICKIIT TEKCT Ha CBOMX TIEPBBIX CIyIIATEIel M UMTaTe-
Jeii»3!, Eciv IpuHSITh BO BHMMaHMe repesof Brop. 28, 66 u laH. 9, 26 B co-
BpeMeHHOM ItepeBoje Poccuiickoro 616s1eiickoro 06I1ecTBa, TO CTAHOBUTCS
OUEBMIHO, UYTO B ITUX CIyUasX OblIa MCIIO/b30BaHa KoHLenuys 10. Hajigbr.
ByKkBasbHBII ABYCMBICJIEHHBII TEKCT (0c00eHHO [daH. 9, 26) paccMaTpuBa-
eTcsl TTIepeBOIUMKOM dyepe3 Mpu3My OJJHOTO MCTOpMUUecKoro ciosi. Crerm-
(dbuka nmpopouecTBa ABOMHOTO UCIIOTHEHMS He TIepenaéTcsl, TOCKOIbKY 1e-
PEBOAUMK OTPaskaeT TOJbKO TO COOBITHE, KOTOPOE eMy KaskeTcsl Hamboriee
noaxoasamum. OMHAKO OPUTMHAIbHBIN €BPEICKIUIA TEKCT MOKET ObITD ITOHST
¥ MHaye, 0 UéM CBUIETENbCTBYIOT ApeBHIe TlepeBobl (Hampumep, [lemnT-
ta). Kak KakeTcs1, 6yKBaIbHBIN ITepeBo, ObIT TPUHST L[epKOBbIO IJ1S1 CBOETO
60TOCTY;KEHMS MUMEHHO I10 TOV TPUYMHE, YTO OH He 3aTeMHSETCS HayYHbIMMU

29 tOpesuy /1., npom. MeccuaHckue Mecta BeTxoro 3aBeTa B 3k3erese oTuoB Llepksu // Xpuctu-
aHckoe yteHne. 2014.N2 6. C. 132.

30 Anekceeg A. A. DyHKUMOHanbHble TMNbI Brubneiickoro nepesoaa // Studia Petropolitana Bib-
lica | (SPB ) / oTB. pen. A. A. Anekcees. Cl16., 2015. C. 461-472.

31 Tam xe. C. 465.
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1 GOrOCIOBCKMMU 3HAHMSIMU TIePEBOAUMKA, KOTOPBIi KUBET B IPYroe Bpemst
U B IPYTOii KyIbType. B 9T0Ji CBSI31 XOTEI0Ch ObI ITOXKEIaTh AesaTensM Poc-
cuiicKoro 616s1eiiCKOro 06IIeCcTBa OCTOPOKHEE TTOJXOAUTH K ITepeBOTY Jia-
KOHUYHOTO, IBYCMBICJIEHHOTO ¥ CMBOJIMYECKOTO OPUTYHATBHOTO eBpeii-
ckoro TekcTa CesimeHHoro [ucanmus Betxoro 3aBerta. B mpoTMBHOM ctyyae
OH HUKOTIA He OyaeT IMpM3HaH He TOJMbKO LlepKoBbIO, HO 11 06pa30BaHHbI-
MU JIIOJIbMMU, KOTOPBIE M3YYalOT 1160 MpodeCcCMOHaTbHO, MO0 JII0OUTENTb-
CKM UCTOPUIO U KyJIbTYpy JpeBHero mmpa.
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